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ДО СЛОВНИКА ВЛАСНИХ НАЗВ 
(НА МАТЕРІАЛІ АРХАЇЧНОЇ ОЙКОНІМІЇ УКРАЇНИ). ІІ. 

 
Анотація. Статтю присвячено дослідженню власних назв людей, які є 

твірними основами ойконімів на *-ovъ/*-evъ України. Метою статті є аналіз 
антропонімів іншомовного походження, що зафіксовані в посесивних ойконі-
мах на *-ovъ/*-evъ. Практична цінність статті полягає в тому, що виокремлені 
власні назви людей із архаїчних типів географічних назв України поповнили за-
гальнослов’янський антропонімікон і є частиною майбутнього Словника влас-
них назв. У результаті розвідки встановлено особливості виокремленої антро-
понімії. Зі 189 одиниць відновлених антропонімів 31 назва (16 %) не засвідчені 
в доступних лексикографічних працях.  

Ключові слова: деантропонімна ойконімія, антропонімія, архаїчний 
тип ойконімів, запозичені імена, твірні основи, власні назви людей. 
 

Постановка проблеми. Одним із важливих завдань сучасної ономас-
тики є створення повного банку даних антропонімів, які функціонують в ук-
раїнському онімному просторі та які опинилися на його периферії. Останні в 
основному репрезентовані як твірні основи ойконімів, які за своєю суттю ма-
ють безпосередній зв’язок з власною назвою людини, адже саме посесивні 
географічні назви засвідчували імена власників та засновників поселень. Са-
ме такий банк даних міг би стати інформаційно-довідковою системою онімів. 
Українська лексикографія репрезентує значні успіхи в цьому [8; 9; 10; 11; 12; 
13, 14; 15]. Вагомим внеском у вирішенні проблеми формування повного пе-
реліку антропонімів є праці В.П. Шульгача [16; 17; 18; 19], однак залишається 
поза увагою значний масив антропонімії, яка «прихована» в ойконімії. У цьому 
аспекті теж є деякі напрацювання [1; 2; 3; 4; 5; 6], але на часі створення Слов-
ника власних назв людей, який би репрезентував антропонімію, засвідчену в 
географічних назвах із найдавнішого періоду.  

Метою статті є аналіз антропонімів іншомовного походження, що зафік-
совані в географічних назвах на *-ovъ/*-evъ України. Про час формування 
географічної назви свідчить її твірна основа. Архаїчними вважаються ті, які 
містять спільнослов’янські двокомпонентні імена (скорочені форми, скорочені 
та ускладнені афіксами тощо), а ті, в основах яких є християнські імена та їхні 
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варіанти, – пізнішої доби, бо канонічний іменнѝк входив у вжиток слов’ян аж 
після впровадження християнства. Процес адаптації цих антропонімів на слов’я-
номовному, зокрема україномовному, обширі був тривалим, фрагмент якого 
віддзеркалений у географічних назвах на *-ovъ/*-evъ.  

Завданням статті є зосередитися в основному на канонічних іменах та 
їхніх варіантах, які свідчать про процес адап-тації іномовних номенів на слов’ян-
ському грунті. Фактичний матеріал ойконімів почерпнуто з монографії [7], у 
якій сформовано переліки архаїчних типів ойконімів у діахронії. Виокрем-
лено з ойконімів на *-ovъ/*-evъ 189 одиниць власних назв людини (Д – К): 

Давид (< Давид (Тр., 98)) > Давидів; Вр., Марківський; 1946. Давидів; 
Лв.; 1335. Давидів; Тр.; 1946. Давидів Брід; Хрс.; 1795. Давидове; Крм.; 2011. 
Давыдово; Херсонський у.; 1917. 

Давиденко (< Давид, пор. Давиденко (Тр., 98)) > Давиденковъ; Лубен-
ський у.; 1904. 

Давидко (< Давид, пор. Давидко (Тр., 98)) > Давидково Нове; Зк.; 1400. 
Давидково Старе; Зк.; 2011. 

Даниленко (< Данило, пор. Даниленко (Тр., 100)) > Даниленковъ; Га-
дяцький у.; 1904. Даниленковъ 1-й; Гадяцький у.; 1904. Даниленковъ 2-й; 
Гадяцький у.; 1904. 

Данилко (< Данило, пор. Данилко (Тр., 99)) > Данилковъ; Гадяцький 
у.; 1904. Данилковъ; Хорольський у.; 1904. 

Данило (< Данило (Тр., 99)) >Данилів; Підвисіцький р-н; 1927. Daniłow 
(суч. н. Данилівка Острозького р-ну Рв. обл.); 1240. Данилова; Роменський 
у.; 1904. Данилова; Херсонський у.; 1917. Данилове; Дц.; 2011. Данилове 
Болото; Київська округа; 1926. Данилово; Зк.; 2011. Даниловъ; Кременчу-
цький пов.; 1799–1801. 

Данильченко (< Данило, пор. Данильченко (Тр., 100)) > Данильчен-
ків; Київська округа; 1926. 

Данич(к) (< Данило, пор. Даник (Тр., 99)) > Даничів; Рв.; 1572. 
Даниш (< Данило, пор. Даниш (Тр., 99)) > Данишовъ; Корець – Луцьк; 

1765. 
Данко (< Данило, пор. Данко (Тр., 99)) > Данчева; Одеський у.; 1917. 
Данцьо (< Данило, пор. Данцьо (Тр., 99)) > Данців; Жт.; 1789. 
Данченко (< Данило, пор. Данченко (Тр., 100)) > Данченкова Сло-

бодка; Стародубський пов.; 1799–1801. 
Данько (< Данило, пор. Данко (Тр., 100)) > Данькова Балка; Полтав-

ський у.; 1904. 
Дахно (< Данило, пор. Дахно (Тр., 100)) > Дахнів; Жовкла – Белз; 1578. 

Дахновъ; Гадяцький у.; 1904. Дахновъ; Зіньківський у.; 1904. 
Даценко (< Данило, пор. Даценко (Тр., 100)) > Даценків; Пл.; 1904. Да-

ценків; См.; 1904. Даценків; См.; 1946. Даценковъ; Хорольський у.; 1904. 
Дацій (< Данило, пор. Дацій (Тр., 100)) > Даціевъ; Хорольський у.; 1904. 
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Даш(х) (< Данило, пор. Данко (Тр., 100)) > Дашевъ Новый; Липовець; 
1917. Дашевъ Старый; Липовець; 1917. Дашів; Вн.; 1451. 

Дашко (< Данило, пор. Дашко (Тр., 100)) > Дашковы; Кобеляцький у.; 
1904. 

Деменко (< Дем’ян, пор. Деменко (Тр., 103)) > Деменкове; Лг.; ХІХ ст. 
Деменковъ; Гадяцький у.; 1904. 

Деменник (< Дем’ян, пор. Демик, Демець (Тр., 103)) > Деменникова; 
Херсонський у.; 1917. 

Демешко (< Дем’ян, пор. Демешко (Тр., 103)) > Демешкове; Кр.; 2011. 
Демид (< Демид (Тр., 102)) >Демидів; Кв.; 1415. Демидів; Київська ок-

руга; 1882. Демидів; Лв.; 1465. Демидів; Лв.; 1946. Дeмидів; Луцьк – Гоща; 
1570. Демидове; Од.; 1822. Демидовъ-Лѣсокъ; Ровенський у.; 1911. 

Демиденко (< Демид, пор. Демиденко (Тр., 102)) >Демиденковъ; Хо-
рольський у.; 1904. 

Демко (< Дем’ян, пор. Демко (Тр., 103)) > Демків; Вн.; 2011. Демків; 
Київське воєводство; 1655. Демкове; Чрк.; 1946. 

Демченко (< Дем’ян, пор. Демченко (Тр., 103)) > Демченків; Пл.; 1946. 
Демченків; См.; 1946. Демченків; Лисянський р-н; 1927. Демченкове; См.; 
1946. Демченковы; Кобеляцький у.; 1904. Демченковъ; Гадяцький у.; 1904. 
Демченковъ; Гадяцький у.; 1904. 

Дем’ян (< Дем’ян (Тр., 103)) > Дем’янів; І-Фр.; 1785-1788. Демьяновъ; 
Луцьк; 1523.  

Дем’янко (< Дем’ян, пор. Дем’янко (Тр., 103)) > Демьянковъ; 
Миргородський у.; 1904. 

Дем’янчук (< Дем’ян, пор. Дем’янчук (Тр., 103)) > Дем’янчуків; Київ-
ська округа; 1926. 

Денис (< Денис (Тр., 104)) > Денисів; Тр.; 1650. Denisowo; Київський 
пов. – Переяслав; 1622. Денисовъ; Херсонський у.; 1917. 

Денисенко (< Денис, пор. Денисенко (Тр., 104)) > Денисенковы; Ко-
беляцький у.; 1904. Денисенковъ; Хорольський у.; 1904. 

Денуско (< Денис, пор. Дениско (Тр., 104)) > Denusków; біля Галича; 1579. 
Денищик (< Денис, пор. Денищик (Тр., 104)) > Денищиковъ; Зінь-

ківський у.; 1904. 
Димитро (< Дмитро, пор. Димитр (Тр., 107)) > Димитров; Дц.; 2011. 

Димитрова; Дц.; 2011. Димитрова; Хрк.; 1936. Димитрове; Дц.; 2011. Ди-
митрове; Зп.; 1932. Димитрове; Кв.; 1926. Димитрове; Кр.; 2011. Димит-
рове; Кр.; 2011. 

Динко (< Денис, пор. Динко (Тр., 104)) > Динково; Скала – Кам’янець; 
1651. 

Дмитренко (< Дмитро, пор. Дмитренко (Тр., 108)) > Дмитренків; Пл.; 
1904. Дмитренковы; Полтавський у.; 1904. Дмитренковъ; Миргородський 
у.; 1904. 
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Дмитрій (< Дмитро, пор. Димитрій (ЕСУМ, ІІ, 94)) > Дмитріева; Ти-
распольський у.; 1917. 

Дмитро (< Дмитро (Тр., 107)) > Дмитрів; Лв.; 1531. Дмитрове; Чрк.; 
2011. Дмитровъ; Радомишль; 1917. Дмитровъ; Херсонський у.; 1917. Дмит-
рове; Крм.; 2011. 

Домаш (< Домаха, пор. Домаша (Тр., 111)) > Домашів; Вл.; 1570. До-
машів; Лв.; 1578. 

Домненко (< Домна, пор. Домченко (Тр., 111)) > Домненковъ; Хороль-
ський у.; 1904. 

Домонт (< Домн, пор. Доменюк (Тр., 110), литовського походження 
(Ред., І, 324)) > Домонтів; Переяслав; 1536. Домонтовъ; Радомишль; 1917. 
Домонтовъ; Золотоноша; 1683. 

Дорош (< Дорош (Тр., 112)) > Дорошева Балка; Полтавський у.; 1904. 
Dorožów; Львів – Дрогобич; 1323. Дорошева Долина; Хорольський у.; 1904. 
Дорошевъ; Ковельський у.; 1911. Дорошів Великий; Лв.; 1443. Дорошів 
Малий; Лв.; 1443. 

Дорошенко (< Дорош, пор. Дорошенко (Тр., 113)) > Дорошенкове; 
См.; 1779–1781. Дорошенкове; Хрк.; 1899. Дорошенковъ; Глухівський пов.; 
1799–1801. Дорошенковъ; Кременчуцький у.; 1904. Дорошенковъ; Пирятин-
ський у.; 1904. 

Дунич(к) (< Євдокія, пор. Дунчик (Тр., 121)) > Дуничевы; Кобеляцький 
у.; 1904. 

Дунь(о) (< Євдокія, пор. Дуня (Тр., 121)) > Дунів; Лв.; 1785–1788. Ду-
нів; Тр.; 1785–1788. 

Дусан (< Євдокія, пор. Дусик, Дусьок (Тр., 121), Грицан, Федан (Ред., 
110) > Дусанів; Лв.; 1370. 

Едвард (< Едуард, Едвард (Тр., 114)) > Эдвардовъ; Радомишль; 1917. 
Євдокименко (< Євдоким, пор. Євдокименко (Ред., І, 350)) > Євдоки-

менків; Глухівський пов.; 1779–1781. 
Євенко (< Єва, пор. Євенко (Тр., 118)) > Евенковы; Хорольський у.; 1904. 
Євстафій (< Євстахій, Євстахій (Тр., 125)) > Евстафіева; Кобеляцький 

у.; 1904. Евстафьевъ; Ананьївський у.; 1917. 
Євтух (< Євтихій, Євтух (Тр., 127)) > Евтуховъ; Гадяцький у.; 1904. 
Євтушенко (< Євтихій, Євтух, пор. Євтушенко (Тр., 127)) > Евтушен-

ковъ; Гадяцький у.; 1904. 
Єгор (< Єгор (Тр., 128)) > Єгорів; Чрг.; 1946. Єгорове; Крм.; 2011. 
Єленко (< Олена, пор. Єленко (Тр., 266)) > Еленково; Ананьївський у.; 

1917. 
Єлен (< Олена, пор. Єлена (Тр., 266)) > Еленовъ; Володимир-Волин-

ський у.; 1911. 
Єлець (< Олена, пор. Єля (Тр., 266)) > Елецовъ; Роменський у.; 1904. 
Єлизавета (< Єлизавета (Тр., 129)) > Єлизаветове; Крм.; 2011. 
Єлисеєнко (< Єлисей, пор. Єлисеєнко (Тр., 131)) > Єлисеєнкове; См.; 2011. 
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Єлізар (< Єлизар, Єлізар (Тр., 130)) > Єлізарове; Дн.; 2011. 
Ємельян (< Омелян, Ємелян (Тр., 269)) > Емельяновъ; Луцький у.; 1911. 

Емелѣановъ; Київський полк; 1722. 
Єнько (< Єнох, пор. Єнько (Тр., 131)) > Єньків; Чрг.; 1847. Єнькова 

Рудня; Чрг.; 2011. 
Єпифан (< Єпіфан, Єпифан (Тр., 132)) > Епифанова; Одеський у.; 1917. 
Єрко (< Єрофей, пор. Єриш (Тр., 134)) > Єрків; Чрг.; 1781. 
Єрмак (< Єрмолай, Єрмак (Тр., 133)) > Єрмакове; Крм.; 2011. 
Єр (< Єрофей, пор. Єриш (Тр., 134)) > Ерово; Олевськ – Овруч; 1784. 
Єрофєй (< Єрофей (Тр., 134)) > Єрофєєве; Крм.; 2011. 
Єрошенко (< Єрофей, пор. Єрошенко (Тр., 135)) > Ерошенковъ; Ро-

менський у.; 1904. 
Єфименко (< Юхим, Єфим, пор. Єфименко (Тр., 411)) > Ефименковъ; 

Гадяцький у.; 1904. 
Єфимко (< Юхим, Єфим, пор. Єфимко (Тр., 411)) > Єоуфимково; Во-

линь; 1366. 
Єщенко (< Йосип, пор. Єсько, Єщенко (Тр., 161)) > Єщенків; Пл.; 1904. 

Ещенковы; Кобеляцький у.; 1904. 
Захар (< Захар, пор. Захаренко (Тр., 137)) > Захаровъ; Летичів; 1668. 

Захаровъ; Овруцький у.; 1911. 
Захаренко (< Захар, пор. Захаренко (Тр., 138)) > Захаренковы; Хороль-

ський у.; 1904. Захаренковъ; Хорольський у.; 1904. Захаренковъ; Хороль-
ський у.; 1904. 

Захарій (< Захарій (Тр., 137)) > Захарьевой; Єлисаветградський у.; 1917. 
Зінченко (< Зіновій, пор. Зінченко (Тр., 140)) > Зінченкове; Чрг.; 1904. 
Зінь (< Зіновій, пор. Зінь (Тр., 139)) > Зінове; См.; 2011. Зінове; См.; 1904. 
Зінько (< Зіновій, пор. Зінько (Тр., 139)) > Зіньків; Пл.; 1651. Зіньків; 

Рв.; 1946. Зіньків; Сосницький повіт; 1779–1781. Зіньків; Хм.; 1404. 
Іван (< Іван (Тр., 143)) > Іванів; Стн.; 1515. Іванів; Вл.; 1946. Іванів; 

Вл.; 1566. Іванів; Вн.; 1596–1629. Іванів; Вн.; XVI–XVIІІ ст. Іванів; Лв.; 
1785–1788. Іванів Верхній; Тр.; 1946. Іванів Млин; Маньківський р-н; 1927. 
Іванів Нижній; Тр.; 1946. Иванова; Єлисаветградський у.; 1874. Іванове Се-
лище; Пл.; поч. XIX ст. Ивановъ; Ананьївський у.; 1917. Ивановъ; Сосни-
цький пов.; 1799–1801. 

Іваненко (< Іван, пор. Іваненко (Тр., 145)) > Иваненковъ; Гадяцький 
у.; 1904. Иваненковъ; Роменський у.; 1904. 

Іванець/Іванцьо (< Іван, пор. Іванець/Іванцьо (Тр., 144)) > Иванцевъ; 
Лубенський у.; 1904. Иванцевъ; Миргородський у.; 1904. 

Іваниченко (< Іван, пор. Іваниченко (Тр., 145)) > Иваниченковы; Ко-
беляцький у.; 1904. 

Іванко (< Іван, пор. Іванко (Тр., 145)) > Іванків; Вн.; XVI–XVII ст. 
Іванків; Жт.; 1501. Іванків; Жт.; 1633. Іванків; Кв.; 1595–1598. Іванків; Кв.; 
1589. Іванків; Кв., Києво-Святошинський; 1926. Іванків; Тр.; XVII–XVIII ст. 
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Іванкова; І-Фр.; 1893. Иванковы; Кобеляцький у.; 1904. Иванковъ-Каме-
нное; Овруцький у.; 1911. 

Іванусь (< Іван, пор. Іванусь (Тр., 144)) > Іванусев; Конотопський пов.; 
1779–1781. 

Іванч (< Іван, пор. Іванчо (Тр., 144)) > Іванчів; Чрв.; 1946. 
Іванченко (< Іван, пор. Іванченко (Тр., 146)) > Іванченків; Стл., Воло-

дарський; 1946. Иванченковъ; Миргородський у.; 1904. Иванченковъ; Ро-
менський у.; 1904. 

Іванько (< Іван, пор. Іванько (Тр., 144)) > Іваньків; Чрг.; 1779–1781. 
Іваньків; Чрк.; 1654. Иваньковъ; Переяславський у.; 1904. 

Івах (< Іван, пор. Івах (Тр., 145)) > Иваховъ; Зіньківський у.; 1904. 
Івахненко (< Іван, пор. Івахненко (Тр., 146)) > Ивахненковъ; Лубен-

ський у.; 1904. 
Івахник (< Іван, пор. Івахник (Тр., 145)) > Івахників; См.; 1779–1781. 
Івахно (< Іван, пор. Івахно (Тр., 145)) > Ивахновы; Хорольський у.; 1904. 
Івач (< Іван, пор. Іваш, Іваць (Тр., 145)) > Івачів; Тр.; 1536. Івачів Го-

рішній; Тр.; XVII–XVIII ст. Івачів Долішній; Тр.; XVII–XVIII ст. Iwaczów 
Niżny; Тернопіль – біля Збаража; 1452. Iwaczów Werchni; Тернопіль – Зба-
раж; 1463. 

Івачко (< Іван, пор. Івацько (Тр., 146)) > Івачків; Рв.; 1495. Iwaczkow 
Dolny; Луцьк; 1570. 

Івашко (< Іван, пор. Івашко (Тр., 145)) > Івашків; Од.; 1604. Івашкове; 
Дн.; 2011. 

Іващенко (< Іван, пор. Іващенко (Тр., 145)) > Іващенків; Хрк.; 1946. 
Іващенків; См.; 1946. Іващенкове; См.; 1946. Иващенковъ; Полтавський у.; 
1904. Иващенковъ; Роменський у.; 1904. Иващенковъ; Хорольський у.; 1904.  

Івженко (< Ївга, Євгенія, пор. Ївженко (Тр., 120)) > Ивженковъ; Пиря-
тинський у.; 1904. 

Ігнаско (< Ігнат, Гнат, пор. Ігнасій, Ігнась (Тр., 91)) > Ichnaskow; Гали-
цьке ст-во; 1438. 

Ігнатко (< Ігнат, Гнат, пор. Ігнатко (Тр., 91)) > Игнатковъ; Ямпіль-
ський; 1621. 

Ігнатченко (< Ігнат, Гнат, пор. Ігнатченко (Тр., 91)) > Игнатченковыхъ; 
Херсонський у.; 1917. 

Іза (< Ізіда, пор. Іза (Тр., 149)) > Ізів; Вл.; 1567. Изовъ; Володимир-Во-
линський у.; 1911. 

Іларіон (< Іларіон (Тр., 150)) > Іларіонове; Дн.; 2011. 
Ілаш (< Ілля, пор. Ілаш (Тр., 151)) > Илашовъ; Житомир – Київ; XVI ст. 
Ілліч (< Ілля, пор. Ілліч (Тр., 152)) > Іллічеве; Крм.; 1962. Іллічеве; 

Крм.; 2011. 
Ілляшенко (< Ілля, пор. Ілляшенко (Тр., 152)) > Ілляшенків; Пл.; 1904. 
Ільно (< Ілля, пор. Ільнюк (Тр., 152)) > Ильнево; Звягель; 1787. 
Іль(о) (< Ілля, пор. Ільо (Тр., 152)) > Ілів; Лв.; 1472. 
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Ільченко (< Ілля, пор. Ільченко (Тр., 152)) > Ільченкове; Зп.; 1869. 
Ільченкове; Чрк.; 2011. Ильченковы; Кобеляцький у.; 1904. 

Ільяшенко (< Ілля, пор. Ілляшенко (Тр., 152)) > Ильяшенковъ; При-
луцький у.; 1904. 

Ісаєнко (< Ісай, пор. Ісаєнко (Тр., 158)) > Исаенковъ; Пирятинський 
пов.; 1799–1801. 

Ісай (< Ісай (Тр., 158)) > Исаева; Єлисаветградський у.; 1917. Ісаєв; 
Од.; 1880. Ісаїв; Др.; 1946. 

Ісак (< Ісак (Тр., 158)) > Ісаків; І-Фр.; 1578. Исаковъ; Херсонський у.; 
1917. 

Ісачко (< Ісак, пор. Ісачко (Тр., 158)) > Исачковъ; Луцьк; 1563. 
Ісько (< Йосип, пор. Ісько (Ред., І, 419)) > Іськів Яр; Хрк.; 1658. 
Іценко (< Йосип, пор. Іценко (Тр., 161)) > Іценків; Чрг.; 1715. 
Ішко (< Йосип, пор. Йоха, Йошка (Тр., 161)) > Ішків; Тр.; 1564. 
Іщенко (< Йосип, пор. Ісько, Іщенко (Ред., І, 419)) > Ищенковъ; При-

луцький у.; 1904. Іщенків; См.; 1904. 
Їллєш(щ) (< Ілля, пор. Ілащик, Ілишко (Тр., 151)) > Jіlesczow; коло 

Львова; 1471. 
Йозеф (< Йосип, пор. Йозиф (Ред., І, 419)) > Jozefów; Лв.; 1785–1788. 
Йолтушко (< Євтихій, Євтух, пор. Йовтушок (Тр., 127)) > Йолтушків 

Нижній; Летичів; I пол XVII ст. 
Йосип (< Йосип (Ред., І, 419)) > Йосипів; Бережани; 1819–1820. Йо-

сипів; Лв.; 1946. Йосипів; Рв.; 1946. Йосипів; Рв., Сарненський; 1946. Йоси-
пове; См.; 2011. 

Каленик (< Каленик (Тр., 163)) > Каленикове; Хрк.; 1775. Kalenni-
kowo; Переяслав; 1622. 

Калинниченко (< Калина, пор. Калиниченко (Тр., 163)) > Калинничен-
ків; См.; 1946. 

Калкай (< Калістрат, пор. Калиш (Тр., 164)) > Калкаевъ; Хорольський 
пов.; 1799-1801. Калкаїв Новий; Пл.; 1946. Калкаїв Старий; Пл.; 1787. 

Кал (< Калій, пор. Каліян, Калімах, Каліоній, Калістрат (Чуч., 247)) > 
Каллів; Зк.; 2011. 

Каришко (< Кара, тюрк. Kara – чорний (Чуч., 250)) > Каришків; Вн.; 
I пол. XVII ст. 

Каріон (< Каріон (Тр., 166)) > Каріоновъ; Зіньківський у.; 1904. Каріо-
новъ; Зіньківський у.; 1904. 

Карл (< Карл (Тр., 166)) > Карлів; І-Фр.; 1490. 
Карлаш (< Карл, пор. Карлаш (Тр., 166)) > Карлашів; Чрг.; 1946. 
Каролина (< Кароліна (Тр., 167)) > Каролиновъ; Новоград-Волинський 

у.; 1911. 
Каролинко (< Кароліна, пор. Каролинка (Тр., 167)) > Каролинковъ; 

Луцький у.; 1911. 
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Карпенко (< Карпо, пор. Карпенко (Тр., 167)) > Карпенкове; См.; 1946. 
Карпенкове; Чрг.; 1630. Карпенковъ; Зіньківський у.; 1904. Карпенковъ; 
Кобеляцький у.; 1904. Карпенковъ; Миргородський у.; 1904. Карпенковъ; 
Миргородський у.; 1904. Карпенковъ; Хорольський у.; 1904. Карпенковъ; 
Хорольський у.; 1904. 

Карпеченко (< Карпо, пор. Карпещенко (Тр., 167)) > Карпеченкове; 
См.; 1946. 

Карп (< Карпо (Тр., 167)) > Карпів; Пл.; 1946. Карпів; См.; 1946. Кar-
рow; Брацлав; 1545. Карпова Балка; Крм.; 2011. Карпове; Од.; 1944. Кар-
повъ; Овруцький у.; 1911. Карповъ І; Новоград-Волинський у.; 1911. Кар-
повъ ІІ; Новоград-Волинський у.; 1911. Карповъ ІІІ; Новоград-Волинський 
у.; 1911. 

Карпик (< Карпо, пор. Карпик (Тр., 167)) > Карпиковъ І; Новоград-
Волинський у.; 1911. Карпиковъ ІІ; Новоград-Волинський у.; 1911. 

Карпцьо (< Карпо, пор. Карпусьо (Тр., 167)) > Карпців; См.; 1946. 
Касян (< Касян (Тр., 168)) > Касянів; Чрг.; 1946. Касьянів; См.; 1904. 

Касьяновъ; Одеський у.; 1917. Касьяновъ; Роменський у.; 1904. Касьяновъ; 
Хорольський у.; 1904. 

Катеринич (< Катерина, пор. Катеринич (Тр., 170)) > Катериничевъ; 
Козелецький пов.; 1799–1801. 

Кащенко (< Катерина, пор. Кащенко (Тр., 170)) > Кащенкове; См.; 1946. 
Кипріян (< Купріян, пор. Кипріян (Тр., 186)) > Кипріянова Пасѣка; 

Кременецький у.; 1911. 
Кириленко (< Кирило, пор. Кириленко (Тр., 174)) > Кириленковъ; Хо-

рольський у.; 1904. Кириленковъ; Хорольський у.; 1904. 
Кирило (< Кирило (Тр., 173)) > Кирилів; Київська округа; 1926. Кирилів-

Каєтанов; Монастирищенський р-н; 1927. Кирилова; Ананьївський у.; 1917. 
Кирилюк (< Кирило, пор. Кирилюк (Ред., І, 459)) > Кирилюковъ; Бер-

дичів; 1917. 
Киричай (< Кирик, пор. Киричок (Тр., 173)) > Киричаевъ; Хороль-

ський у.; 1904. 
Кириченко (< Кирик, пор. Кириченко (Тр., 173)) > Кириченковы; Хо-

рольський у.; 1904. Кириченковъ; Гадяцький у.; 1904. 
Киричко (< Кирик, пор. Киричко (Ред., І, 459)) > Киричків; См.; 1946. 

Киричкове; Дн.; 2011. 
Кирій (< Кирій (Тр., 175)) > Киріeво; Кв.; XVI–XVII ст. Киріїв; Пл.; 1946. 
Киряк (< Киріак, Кир’як (Тр., 174)) > Кирякове; Пл.; 2011. 
Кіл (< Акила, пор. Кила (Тр., 26)) > Кілов; Київська округа; 1926. 
Кіндрат (< Кіндрат (Тр., 175)) > Кіндратів; Лв.; 1578. Кіндратів; Лв.; 

1785–1788. Кіндратове; Крм.; 2011. 
Кір (< Кир (Тр., 172)) > Кірова; Зп.; 1935. Кірове; Вн.; 2011. Кірове; 

Дн.; 2011. Кірове; Дн.; 2011. Кірове; Дн.; 2011. Кірове; Дц.; 2011. Кірове; Дц.; 
2011. Кірове; Дц.; 2011. Кірове; Дц.; 2011. Кірове; Зп.; 1928. Кірове; Зп.; 
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1939. Кірове; Зп.; 1932. Кірове; Кв.; 1937. Кірове; Кв.; 1934. Кірове; Кр.; 
2011. Кірове; Кр.; 2011. Кірове; Крм.; 2011. Кірове; Мк. 2011. Кірове; Од.; 
1935. Кірове; Од.; 1940. Кірове; Од.; 1914. Кірове; Пл.; 2011. Кірове; Пл.; 
2011. Кірове; См.; 2011. Кірове; Хрк.; 1924. Кірове; Хрс.; 1917. Кірове; Хрс.; 
2011. Кірове; Хрс.; 2011. Кірове; Чрг.; 1934. Кірове; Чрк.; 2011. 

Клавдій (< Клавдій (Тр., 176)) > Клавдієво-Тарасове; Кв.; 2011. 
Климан (< Клим, пор. Климань (Тр., 178)) > Климановъ; Хорольський 

у.; 1904. 
Клименко (< Клим, пор. Клименко (Тр., 178)) > Клименковъ; Зіньків-

ський у.; 1904. Клименковъ; Лубенський у.; 1904. Клименковъ; Полтавсь-
кий у.; 1904. Клименковъ; Хорольський у.; 1904. Клименковъ 1-й; Ромен-
ський у.; 1904. Клименковъ 2-й; Роменський у.; 1904. 

Климент (< Климент (Тр., 178)) > Климентове; Од.; 1907. Климен-
тове; См.; 2011. Klimentów; Луцьк; 1478. 

Климентин (< Климент (Тр., 178)) > Климентиновъ; Володимир-
Волинський у.; 1911. 

Клим (< Клим (Тр., 177)) > Климів; Чернігівська губернія; 1764. Кли-
мова; Зіньківський у.; 1904. Климове; Крм.; 2011. Климове; Пл.; 2011. 

Конанчук (< Конон, пор. Конончук (Ред., І, 502)) > Конанчуковъ; Ста-
родубський пов.; 1799–1801. 

Кондратенко (< Кіндрат, пор. Кондратенко (Ред., І, 500)) > Кондратен-
ковъ; Гадяцький у.; 1904. 

Кондратець (< Кіндрат, пор. Кондратець (Тр., 176)) > Кондратцевъ; 
Хорольський у.; 1904. 

Конон (< Конон (Тр., 179)) > Кононів; Стл., Тельманівський; 1946. Ко-
нонове-Івасів; Чрк.; 1946. Кононовъ; Зіньківський у.; 1904. 

Кононенко (< Конон, пор. Кононенко (Тр., 179)) > Кононенкове; См.; 
1946. Кононенкове; См.; 1904. Кононенковъ; Гадяцький у.; 1904. Кононен-
ковъ; Зіньківський у.; 1904. Кононенковъ; Зіньківський у.; 1904. 

Константин (< Костянтин, Константин (Тр., 182)) > Константинова; 
Єлисаветградський у.; 1917. Константиновъ; Володимир-Волинський у.; 1911. 
Константиновъ; Дубенський у.; 1911. Константиновъ; Луцький у.; 1911. 
Константиновъ; Ровенський у.; 1911. 

Корнило(в) (< Корнило (Тр., 181)) > Корниловыхъ; Єлисаветградсь-
кий у.; 1917. Корниловыхъ; Херсонський у.; 1917. 

Корнієнко (< Корній, пор. Корнієнко (Тр., 181)) > Корнієнкове; Хрк.; 
1700. Корніенковъ; Хорольський у.; 1904. Корніенковъ; Хорольський у.; 1904. 

Корній (< Корній (Тр., 181)) > Корніева; Ананьївський у.; 1917. Кор-
нѣевъ; Овруцький у.; 1911. Корніїв; Стн., Чернелицький; 1946. Корніїв; Чрг.; 
1600. 

Корнюк (< Корній, пор. Корніюк (Тр., 181)) >  Корнюковъ; Хорольський 
у.; 1904. 
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Корнюх (< Корній, пор. Корнух (Тр., 181)) >  Корнюхів; См., Талалаїв-
ський; 1946. 

Король (< Король, Карл (Тр., 181)) >  Королева; Херсонський у.; 1917. 
Королево; Зк.; 1947. Королево; Одеський у.; 1917. Королево; Ровенський у.; 
1911. Королевъ; Миргород; 1787. Королевъ; Овруцький у.; 1911. Королевъ; 
Роменський у.; 1904. Королевъ; Роменський у.; 1904. Королевъ, х.; Ромен-
ський у.; 1904. Королів; Стн.; 1734–1743. Королів-Харищин; См.; 1946. Ко-
рольов; Конотопський повіт; 1779–1781. Корольове; Крм.; 2011. 

Короленко (< Король, Карл, пор. Короленко (Тр., 182)) > Короленків; 
Жт.; 1946. Короленковъ; Роменський у.; 1904. Короленковъ; Хорольський 
пов.; 1799–1801 

Королько (< Король, Карл, пор. Королько (Тр., 182)) > Корольків; См.; 
1946. Корольковъ; Лохвицький у.; 1904. Корольковъ; Роменський у.; 1904. 

Косман (< Кузьма, Косма, пор. Космина (Тр., 185)) > Космановъ; Ки-
ївська земля; 1775. 

Космач (< Кузьма, Косма, пор. Космик (Тр., 185)) > Космачевъ; Ровен-
ський у.; 1911. Космачів; Рв.; 1571. 

Кость (< Костянтин, пор. Кость (Тр., 182)) > Костева Пастіль; Зк.; 
1946. Костів; См.; 1946. Костів; Хрк.; 1780. 

Костевич (< Костянтин, пор. Костевич (Тр., 183)) > Костевичевъ; Ро-
менський у.; 1904. 

Костей (< Костянтин, пор. Костей (Тр., 182)) > Костеїв; Лв.; 1399. 
Костенко (< Костянтин, пор. Костенко (Тр., 183)) > Костенків; См.; 1946. 

Костенкова Долина; Хорольський у.; 1904. Костенковы; Хорольський у.; 
1904. Костенковъ; Александрійський у.; 1917. Костенковъ; Зіньківський у.; 
1904. Костенковъ; Зіньківський у.; 1904. 

Костень (< Костянтин, пор. Костенько (Тр., 182)) > Костенів; Лв.; 1500. 
Костеш (< Костянтин, пор. Костеша (Тр., 182)) > Костешовъ; біля Жи-

томира; 1471. 
Костий (< Костянтин, пор. Костій (Тр., 182)) > Kostyjow; Київ – Брац-

лав; XVI–XVII ст. 
Костюк (< Костянтин, пор. Костюк (Тр., 182)) > Костюків; См.; 1789. 

Костюків Ліс; Жт.; 1946. Костюковъ; Хорольський у.; 1904. 
Костюхно (< Костянтин, пор. Костюхно (Тр., 182)) > Костюхнів; Во-

линь; 1785. 
Костян (< Костянтин, пор. Костян (Тр., 182)) > Костянивъ; Гадяцький 

у.; 1904. Костяново; Володимир-Волинський у.; 1911. 
Костянтин (< Костянтин (Тр., 182)) > Костянтинів; Од.; 1897. Костян-

тинів; Рв.; 1946. Костянтинів; См.; 1946. 
Коць (< Костянтин, пор. Коць (Тр., 182)) > Коців; Лв.; 1570. Kocow; 

Київське воєводство; 1598. 
Ксавер (< Ксаверій, Ксавер (Тр., 184)) > Ксаверів; Жт.; XVI ст. Кса-

верове; Чрк.; 2011. 
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Кузяк (< Кузьма, пор. Козяк (Тр., 186)) > Кузяковъ; Черкаси; XVI ст. 
Кузько (< Кузьма, пор. Козько (Тр., 186)) > Кузьков; Конотоп; 1779–1781. 
Кузьменко (< Кузьма, пор. Кузьменко (Тр., 186)) > Кузьменків; Пл.; 

1904. Кузьменків; Пл.; 1904. Кузьменкове; См.; 1799–1801. Кузьменковъ; 
Хорольський у.; 1904.  

Кузьмич (< Кузьма, пор. Кузьмич (Ред., І, 553)) >  Кузьмичева; Хер-
сонський у.; 1917. 

Кузьмичуй (< Кузьма, пор. Кузьмич (Ред., І, 553)) > Кузьмичуева; 
Єлисаветградський у.; 1917. 

Кулинич (< Килина, Кулина, пор. Кулинич (Тр., 172)) > Кулиничево; 
Маньківський р-н; 1927. Кулиничевъ; Гадяцький у.; 1904. Кулиничів; Пл.; 1904. 

Купріян (< Купріян (Тр., 186)) > Купріянова; Оратівський р-н; 1927. 
Висновки. Із ойконімії на *-ovъ/*-evъ України виокремлено 189 антро-

понімів іншомовного (здебільшого канонічного) походження. Переважають 
уже зафіксовані раніше у лексикографічних працях власні назви та їхні варі-
анти як імена людей або ж як прізвиська (прізвищеві назви). Виявлено 31 наз-
ву (16 %), які не представлені в доступних нам словниках: Деменник (< Де-
м’ян), Денуско (< Денис), Домненко (< Домна), Домонт (< Домн), Дунич(к) 
(< Євдокія), Дунь(о) (< Євдокія), Дусан (< Євдокія), Єлен (< Олена), Єрко 
(< Єрофей), Єр (< Єрофей), Іванч (< Іван), Івач (< Іван), Івачко (< Іван), Іг-
наско (< Ігнат), Ільно (< Ілля), Ішко (< Йосип), Їллєш(щ) (< Ілля), Йол-
тушко (< Євтихій), Калкай (< Калістрат), Кал (< Калій), Каришко (< Кара), 
Каролинко (< Кароліна), Карпеченко (< Карпо), Киричай (< Кирик), Кіл 
(< Акила), Климан (< Клим), Корнюк (< Корній), Корнюх (< Корній), Кос-
ман (< Кузьма), Костий (< Костянтин), Кузьмичуй (< Кузьма).  

Перспективи подальшого дослідження: 1) нововиявлені антропоніми 
доповнюють не лише український, а й загальнослов’янський антропонімікон; 
а це дає змогу в майбутньому зробити узагальнення щодо антропонімії у мас-
штабі всіх слов’янських земель; 2) із виходом у світ Словника власних назв 
українська і загальнослов’янська ономастика отримає надійну джерельну ба-
зу, яка уможливить на якісно вищому рівні вирішувати проблеми антропоні-
мії; 3) ця розвідка є перспективною у дослідження ареалів антропонімів, ви-
членованих із ойконімії. Вивчення географії найархаїчніших пластів слов’ян-
ських власних назв людей буде результативним лише тоді, коли буде взято до 
уваги антропонімний матеріал, що прихований в ойконімії, адже локалізація 
географічної назви забезпечить точно окреслити місцезнаходження ант ропо-
німа (у Словнику зазначається територія).  
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TO THE DICTIONARY OF PROPER NAMES 

(ON THE MATERIAL OF ARCHAIC OIKONYMS OF UKRAINE) II. 
 

Abstract. The article is devoted to the analysis of anthroponyms which are 
creative stems of geographical names ending in *-ovъ/*-evъ of Ukraine. Deanthro-
ponymic oikonyms of Ukraine is mainly represented by several common-Slavonic types 
(possessive names (ending in *-jь-, *-inъ, *ovъ/*-evъ), patronymic names (ending in 
*-itji), defamily names (ending in *-і). The purpose of the article is analysis of an-
throponyms of foreign origin fixed in possessive oikonym sending in *-ovъ/*-evъ. The 
objective of the study is to focus mainly on canonical names and their variants, which 
indicates the process of adaptation of foreign names on the Slavonic linguistic basis. 
Anthroponyms separated from archaicoikonyms are an additional source of Slavonic, 
in particular Ukrainian, anthroponymicon. The creative stem of geographical name 
indicates the time of its formation. Names containing common-Slavonic two-com-
ponent names are archaic. And those ones including Christian names and its variants 
in creative stems arose later because canonical names were used by Slavs just after 
introduction of Christianity. The borrowed proper names of people hidden in oikonyms 
testify about common areas not only of oikonyms but also of anthroponyms. The prac-
tical value of the article is that separated from archaic types of geographical names of 
Ukraine proper names of people replenished All-Slavonic anthroponymicon and are 
the part of future Dictionary of proper names. As a result, the research revealed the 
peculiarities of anthroponyms separated from archaic oikonymic types. 189 anthropo-
nyms were reconstructed. 31 onyms(16 %) have not been found in available lexico-
graphical studies: Деменник (< Дем’ян), Дениско (< Денис), Домненко (< Домна), 
Домонт (< Домн), Дунич(к) (< Євдокія), Дунь(о) (< Євдокія), Дусан (< Євдокія), 
Єлен (< Олена), Єрко (< Єрофей), Єр (< Єрофей), Іванч (< Іван), Івач (< Іван), 
Івачко (< Іван), Ігнаско (< Ігнат), Ілько (< Ілля), Ішко (< Йосип), Їллєш(щ) (< Ілля), 
Йолтушко (< Євтихій), Калкай (< Калістрат), Кал (< Калій), Каришко (< Кара), 
Каролинко (< Кароліна), Карпеченко (< Карпо), Киричай (< Кирик), Кіл (< Акила), 
Климан (< Клим), Корнюк (< Корній), Корнюх (< Корній), Косман (< Кузьма), 
Костий (< Костянтин), Кузьмичуй (< Кузьма).  

Key words: deanthroponymic oikonyms, anthroponym, archaic type of oiko-
nyms, borrowed names, creative stems, proper names of people.  
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